goodbye

God, I tried so hard to be good...
خدایا، من خیلی تلاش کردم که خوب باشم...
Prayed at Your altar like I should...
در محراب تو دعا کردم، همانطور که باید...
A lost man screaming through the stone...
مردی گمشده که فریادش از میان سنگ ها عبور می کند...
I’ve lost all hope I used to own—
تمام امیدی را که قبلاً داشتم از دست داده‌ام -
I’m fighting but I can’t move on...
من می‌جنگم اما نمی‌توانم ادامه دهم...
I know You’ll catch me when I’m gone.
می‌دانم وقتی بروم،  دست مرا خواهی گرفت.
I’ve lost all hope I used to own
تمام امیدهایی را که قبلاً داشتم از دست داده‌ام -
I’m fighting but I can’t move on...
من می‌جنگم اما نمی‌توانم ادامه دهم...
I know You’ll catch me when I’m gone.
می‌دانم وقتی بروم، دست مرا خواهی گرفت.
Don’t leave me fall here alone!
من را اینجا تنها رها نکن
God, I need You to hold my throne!
خدایا، به تو نیاز دارم تا تاج و تختم را نگه داری!
I ruined every plan I penned—
من تمام نقشه‌ای را که کشیده بودم خراب کردم -
Not the future I’d intend.
نه آینده‌ای را که می‌خواستم و آرزو داشتم.
Sorry I got lost back then...
ببخشید که آن موقع گم شدم...
Got up just to fall again.
بلند شدم تا دوباره سقوط کنم.
I pushed You when I needed grace,
وقتی به مهربانی و لطف نیاز داشتم، تو را پس زدم،
Drowned inside this empty space.
در این فضای خالی غرق شدم.
I’d rather die than see Your face...
ترجیح می‌دهم بمیرم تا چهره تو را ببینم...
But don’t abandon me in place.
اما مرا در جایم رها نکن.
Just let me bear this pain I’ve earned,
فقط بگذار این دردی را که به دست آورده‌ام تحمل کنم،
Where all my drowning lessons learned...
جایی که تمام درس‌های ( سخت زندگی ) غرق شدنم را آموختم...
I only wished for one last turn
من فقط یک چرخش آخر ( فرصت )  آرزو داشتم -
The chance to say goodbye...
فرصتی برای گفتن خداحافظی...
Don’t leave me standing here alone!
من را اینجا تنها رها نکن!
God, I need You to hold my throne!
خدایا، به تو نیاز دارم تا تاج و تختم را نگه داری!
Your breath’s an echo in my mind,
نفس‌هایت در ذهنم طنین‌انداز است،
Gently letting go this time.
این بار به آرامی رهایم می‌کنی.
Blocked my number—ice refined,
شماره‌ام مسدود شد – سرد و شفاف 
Think you’re diamond, cold-designed.
فکر کن الماسی، طراحی‌شده با سرما
Symphonies weep where angels cry,
سمفونی‌ها جایی که فرشتگان گریه می‌کنند، می‌گریند، 
When you see stars—that’s where I’ll fly.
وقتی ستاره‌ها را می‌بینی - آنجاست که من پرواز خواهم کرد.
Don’t care for judgment in their eyes...
به قضاوت در چشمانشان توجهی ندارم...
Legends form where old truth dies.
افسانه‌ها جایی شکل می‌گیرند که حقیقت قدیمی می‌میرد.
My heart’s in chains, in sacrifice,
قلب من در زنجیر است، در مسیر فداکاری،
You came first in my darkest strife.
تو اولین نفر در تاریک‌ترین کشمکش من بودی.
Now separate paths for life...
حالا مسیرهای زندگی را از هم جدا شدند...
My heart fights wars it can’t survive.
قلب من در جنگ‌هایی می‌جنگد که نمی‌تواند از آنها جان سالم به در ببرد.
Let me say before the light:
اجازه بده قبل از طلوع  بگویم:
Don’t let me go without this fight!
مرا بدون این مبارزه رها نکن 
I lost control in this freefall—
در این سقوط آزاد کنترلم را از دست دادم -
’Cause without you, this house...
چون بدون تو، این خانه...
...ain’t home at all.
 اصلاً خانه نیست.
Let me say before the light:
بگذارید قبل از روشن شدن هوا بگویم:
Don’t let me go without this fight!
مرا بدون این مبارزه رها نکن 
I lost control in this freefall—
در این سقوط آزاد کنترلم را از دست دادم -
’Cause without you, this house...
چون بدون تو، این خانه...
ain’t home at all.
...اصلاً خانه نیست.
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